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ΓΕΩΡΓΙΟΤ ΟΝΕ

ΠΕΤΡΑ ΣΚΑΝΔΑΛΟΤ

[Συνέχεια.]

Καί άντ ί νά άποκρίνηται ήρχισε νά 
τον έρωτά. Μετά (λίαν δέ ώραν άπήλθεν 
ό Γεώργιος ανήσυχος καί πεπεισμένος δτι 
7) δίκη θά γίντι καί οΰδείς τρόπος θερα
πείας υπάρχει.Μή θέλων δέ νά έπανέλθ·/) 
εις Νεβίλην τήν αΰτην ημέραν, ΐνα  μη 
ύποπτεύση τ ι  ό πατήο του, διενυκτέρευ- 
σεν έν ξενοδοχείφ, διελθών νύκτα  άθλ ιω- 
τάτη ν .

Ή δ η  ητο έν τ φ  γραφείω τοΰ πατρός 
του, προσπαθών νά έργασθή ΐνα  διασκε
δάσει την  λύπην  του. ’Αλλά  τών αδυνά
των ! δέν ήδύνατο νά μείν/) καθήμενος. 
Έ πλανά το  τεταραγμένος έν τώ  δωματίω  
καί μεταβαίνων άπό τής τράπέζης είς τό 
παράθυρον καί βλέπων έξω. Ή  ατμό
σφαιρα έζοφοΰτο ήδη, νέφη σκοτεινά έ- 
κάλυπτον  τόν οΰρανόν, έπεκειτο θύελλα, 
ήστραψεν κα ί έβρόντη σε, τό φώςτής ή- 
μέρα; Ιγινε ΰποκίτρινον.

Ταύτοχρόνως τό ρόπτρον τής θύρας έ- 
κρότησεν ώς ΰπό άγωνιώσης χειρός ώθού- 
μενον, ψιθυρισμοί ήκούσθησαν έν τή  είσ- 
όδω,καί ό συμβολαιογράφος Μαλεζώ είσ- 
ήλθεν ήλλοιωμένον έ'χων τό πρόσωπον. 
Είπε δε μυστηοιωδώς :

—  Ό  πατήρ σας, κύριε Γεώργιε, λ ε ί
πει είς τήν έξοχήν. Είσθε πράγματ ι μό
νος ; Μία κυρία είνε κά τω  καί έπιθυμεΐ 
νά σας όμιλήστ) . . .

Τό α ίμα τοϋ Γεωργίου άνέρρευσεν είς 
τήν καρδίαν του, τά  γόνατά  του έκάμ- 
φθησαν καί ήσθάνθη περιστρεφόμενα π ά ν 
τα  τά  έν τ φ  δωματ ίω . Διά φωνής δέ ή λ -  
λοιωμένης ήρώτησε :

—  Καί ποία είνε ;
Ή ρώτησε δέ βέβαιος ών οτι θά άκούσγ) 

είς α π ά ν τη σ ή  :
—  Είνε ή δεσποινίς Κλαιρεφόν.
’Αλλά  ό Μαλεζώ άντ ί άπαντήσεως α 

νοίγει μετά  σπουδής τήν θύραν,καί άπο- 
χωρών ΐνα  καταλ ίπν ι έλευθέραν τήν είσο
δον, ειπεν:

—  ‘Ορίστε, δεσποινίς.
Καί έπί τοΰ οΰδοΰ τοΰ ζοφεροΰ γρα

φείου τοΰ πατρός του δ Γεώργιος ειδεν 
ένώπιόν του ίσταμένην τήν ’Α ντων ίαν .
Ητο μελανείμων, σκέπη έκάλυπτε  τό 

πρόσωπόν£της ώχρόν καί καταβεβλημέ- 
νον, οί δέ οφθαλμοί της ήσαν κατακόκκ ι- 
νοι έ'νεκα τ ή ;  αϋπνίας κα ί τής λύπης.

Ό  Γεώργιος ήτο μΧλλον συγκεκινημέ- 
νος τής ’Αντωνίας. Οΰδέ αΰτός δέ έγ ί-  
νωσκε τ ί  πράττε ι ,  ώθησε πρός αΰτήν  κά 
θισμα, έκάθισεν έκείνη καί διά τής χειρός 
ένευσεν είς τόν συμβολαιογράφον παρα 
κλητ ικώ ς ,  δστις παρευθΰς χαιρετίσας έξ
ήλθε.

Ό  Γεώργιος μείνας μόνος μετά  τής 
’Αντωνίας ήσθάνθη σφοδράν στενοχώριαν, 
έν ώ την προτεραίαν θά άντήλλασσεν άντί 
τής ζωής του τήν στιγμήν ταύτη ν .  Ά π -

έβλεψε πρός τήν νεάνιδα ,κα ί έκ τοΰ βλέμ
ματός του ένόησεν ή ’Α ντωνία  δτι αΰτή  
ώφειλε νά προστάξγ) καί αΰτός νά ΰπα- 
κούστι.Όθεν μειδιάσασα λυπηοώς καί διά 
φωνής είσδυσάσης μέχρι τών  μυχίων τής 
καρδίας τοϋ Γεωργίου είπε :

~ "έρχομαι,κύριε, πρός ΰμό?ς ίκ έ τ ις . . .  
Καί πώς θά έτόλμων νά προβώ είς το ι-  
οΰτον κ ίνημα,έάν δέν είχον τό θάρρος μου 
καί τήν άνάμνησιν τής  πρώτης μας συν- 
αντήσεως ; Ή  τύχη , βλέπετε, εϊξευρε τ ί  
έκαμνεν δταν σας εφερεν είς τόν δρόμον 
μου.

Καί έτόλμησε νά άποβλέψγ) πρός αΰ -  
τον φιλαρέσκως, θέλουσα νά νικήση. ’Ε
κείνος δέ καταγοητευμένος την ήκουεν 
έτ ι καί άφ ’οΰ έπαυσε νά όμιλν^. Τά μετά 
την συνάντησιν συμβάντα ήσαν ώς νά uή 
είχόν ποτε συμβή. Οΰδέν δέ άλλο ύπε-  
λε ίπετο καί είς έκείνην κα ί είς αΰτόν ή 
ευφρυσυνος μικρός πρωινός περίπατος. 
Έ άν  δ’ ήθελε νά έκστομίσν) τοΰς λόγους, 
οΐτινες άνέβαινον είς τά  χείλη του,θά  τη 
έλεγε : Σ ά γα πώ . ’Αλλά δέν ήθέλησε, 
διότι ή νεάνις ήλθε πρός αΰτόν πεπο ι- 
θυΐα είς τήν είλικρίνειάν του καί τήν εΰ- 
θ ύτη τα  τοΰ χαρακτήρας του, έτ ι δέ ήτο 
δυστυχής. Διενοήθη δέ : Οΰδέποτε θά της 
φανερώσω πόσον την λατρεύω , άλλά  θά 
τής |το αποδείξω άφιερώνων τήν ζωήν 
μου είς αυτήν . Προσήγγισεν είς τήν  νε- 
άνιδα καί τν] ε ίπε μετά θριαμβευτικού 
σεβασμοΰ. ,

—  Είξεύρω, δεσποινίς, τ ί  σας Ιφερεν 
έδώ καί μοι φα ίνετα ι δτ ι είχον προαίσθη- 
σίν τ ινα  δτι έγώ ώφειλον νά έλθω νά σας 
ιόω σήμερον, διότι χθές έπήγα  είς τήν 
Τ ουέ  νην, διά να πληροφορηθώ περί τοΰ 
άδελφοΰ σας.

Η νεάνις άνεφώνησεν ύπό χαράς έπί 
τ ΐΐ άπροσδοκήτψ ταύτγι είδήσει, καί έρύ- 
θημα έκάλυψε τάς ώχράς παρειάς της.

—  Είνε πολΰ καλά  καί ήσυχος, ώς μ ’ 
έβεβ α ίωσαν. Περί τής ύποθέσεως οί δ ι
καστικο ί δέν λέγουν τ ίποτε .

—  "Ισως δέν άπεφασίσθη άκόμη τ ί 
πο τ ε . . .  ίσως είνε καιρός άκόμη . . . Ά χ ,  
κύριε, άν ήθέλετε νά ένώσετε τάς προσ- 
παθείας σας μέ τάς ίδ ικάς μ α ς ; . .  Α ισθά
νομαι δτι είμιϊορώ νά έλπ ίζω  πολλά  άπό 
τήν ευθυκρισίαν καί τήν γεννα ίαν καρ
δίαν σας. Σάς παρακαλώ λοιπόν, ομ ιλή
σατε δ ι’ήμοΕς είς τόν κύριον Καρβαγάν ! . . .

Ό  Γεώργιος ώχρίασεν άκούσας τήν αί- 
τησ ιν τα ύ τη ν ,  δ ι’ ής ό πατήρ του έξι - 
σοΰτο πρός ώμον δήμιον, δν ήθελον νά 
άφοπλίσωσιν.

Ή  Α ντ ω ν ία ,  παρατηρήσασα τήν τ α 
ραχήν τοΰ νέου, έφοβήθη μή τον ποοσέ- 
βαλε, καί προσέθηκε θωπευτ ικώς :

—  Συγχωρήσατε με, άν σας δυσηρέ- 
στησα .. Ά λ λ ’ ή α ΐτησ ίς  μου είνε τόσον 
δύσκολον νά έκφρασθτ, ! . . .  Δέν θέλω νά 
προφέρω λέξιν ,  ή όποία νά σας φανή αν 
ευλαβής πρός τόν πατέρα σας καί δμως 
πρέπει νά σας δώσω νά νοήσετε, οτι έρ- 
χόμεθα νά ζητήσωμεν χάριν . ..  Είμεθα είς 
τήν διάκρισίν σας. . . Οΐα δήποτε ά π α ί-  
τησις θά μας φανΤί εύκολος, άν κατορ-

θώσωμεν νά έπ ιτύχωμεν  ολίγον περισσο- 
τέοαν έπ ιε ίκειαν διά τόν καϊμένον τό ν 'Ρ 0- 
βέρτον. Οΐα δήποτε, άκούετε, κύριε ; Καί 
έπειδή ένομίσαμεν δτι ή μεσολάβησίς σας 
θά είνε ίσχυροτέρα παντός άλλου, διά 
τοϋτο άπετάθην πρός ΰμάς.

"Ωστε πάν άλλο αίσθημα τής νεάνι- 
δος έξηφανίσθη πρό τής αδελφικής α γ ά 
πης, οΰδ’ ή έλαχ ίστη  πρός τόν Γεώργιον 
κλίσις έφερεν αΰτήν πρός αΰτόν.

—  "Αν είξεύρατε τ ί  μαρτύρια ύποφέ- 
ρομεν ! Μετά τήν συνέντευξιν τοΰ κυρίου 
Καρβαγάν. . .  ώ !  δέν τον κατηγορώ ! . . .  
ό πατήρ μου ήσθένησε καί είνε έν κινδύ- 
ν(ι). Τά π ά ντα  συνώμωσαν έναντίον μου, 
κα ί δέν είξεύρω ποΰ νά στραφώ, διά νά 
μή απαντήσω  τήν δυστυχ ίαν άπειλοϋσάν 
με. Είμαι μόνη είς τόν πύργον. Καί άν 
Ιλειπεν είς φίλος π ισ τό τατο ς ,  ό όποιος 
ήλθεν είς βοήθειαν μου__

—  Ό  κύριος Κροιμενίλ, είπεν ό Γεώρ
γιος τεταραγμένος.

—  Μ άλιστα , ό κύριος Κροιμενίλ. Καί 
δμως είς α ν τά λ λ α γμ α  τής άκραιφνεστά- 
της φ ιλ ίας του, ανησυχίας μόνον κα ί λύ- 
πας  θά κερδήσγι ό εΰτυχής νέος ! . . .

Ό  Γεώργιος συνήλθεν ολίγον, ίδών 
τήν άδιαφορίαν, ρεθ ’ ής είπε τάς λέξεις 
τ α ύ τα ς  ή νεόίνις.

—  Π ιστεύσατέ με, δεσποινίς, δτ ι έγώ 
ε ίμαι πρόθυμος τό πάν νά κάμω άνω κά 
τω  διά νά σας εΰχαριστήσω. Ά λ λ ά  δέν 
δύναμαι νά σας έγγυηθώ  καί περί τοϋ 
πατρός μου, καί τούτο ιδ ίως σεις μου ζη 
τ ε ίτ ε .

Ή  Α ν τ ω ν ία  ένόμισεν δτι διέφυγεν άπό· 
τών  χειρών της έκεΐνο, δπερ ήθελε νχ  
κατακτήσγ).

—  Μά δέν έχετε έπ’ αΰτοϋ πδσαν δύ- 
ναμιν ; ύπέλαβε ζωηρώς. Δέν παρετή- 
οησα έγώ πόσον σας συλλογ ίζετα ι ; ”Ω ! 
σάς παρακαλώ, φανήτε εΰμενής σύμμα
χός μας, ά ναλάβετε σείς τήν ΰπόθεσιν 
μας. Είς υμάς πλέον έχομεν άναθέσγι τ ή ν  
πάσαν έλπ ίδα  μας. Ό  'Ροβέρτος είνε ή  
μόνη μας σκέψις, καί χάριν αΰτοϋ τά  
π ά ν τα  εΐμεθα έτοιμοι νά θυσιάσω- 
μεν.

—  Τάς γα ία ς  σας, τόν πύργον σας, 
δ τ ι  υπολε ίπετα ι έκ τής περιουσίας σας .. .  
δέν είνε άλήθεια  ; ειπεν ό νέος μετά π ι 
κρίας.

Καί ή μέν Α ν τ ω ν ία  δέν έτόλμησε νά 
άποκριθή οΰδέ νά άτενίση ποός τόν Γε
ώργιον, δστις έβάδιζε σύννους έν τ φ  δω - 
μ α τ ίψ .

Σταθείς δέ έ'φερε τήν χεΐρα έπί τών ο
φθαλμών τ ο υ ,  έξέφυγεν έκ τοΰ στήθους 
του στεναγμός, όμοιάζων μάλλον πρός 
λυγμόν, καί έκάθισε πλησίον τοϋ παρα
θύρου ώς λησμονήσας δτι δέν ήτο μόνος.

[ " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ] .  Π. I . Φ ε ρ μ π ο ς .

Ε ΙΣ  ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΧ ΕΣ :

Π Α Ν Τ Ο Τ Ε  Ω Ρ Α  Ι Α
Λ ιή γ η μ α  i *  το δ  Γ α λ λ ικ ο ί .
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TO ΓΗΡΑΣ TOY K M ΔΕ Κ 0Κ
ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

IB'

Διά τών διαφόρων αΰτοΰ περιστρ.οφών, 
ό Πιεδούσης έπί τέλους κατώρθωσε νά 
ηροσελκύση την προσοχήν τοΰ άνθρακο- 
πώλου καί της συζύγου αΰτοΰ.

Οΰδόλως άνεγνώρισαν αΰτόν, κα ίτο ι 
ειχε πορευθή άλλοτε  και ώμιλήσει μετά 
τοΰ άνθρακοπώλου έπί της θύρας τοΰ έο- 
γαστηρίου του, έζεπλάγησαν δμως ίδόν- 
τες τόν άστόν τοΰτον παρατηροΰντα α ΰ 
τοΰς διά βλέμματος τρυφεροΰ, επειδή δέ 
είχε καλήν φυσιογνωμίαν δέν ύπεδέχθη- 
σαν αΰτόν δυσμενώς.

Ό  σύζυγος ήτο χαρακτήρος φ ιλοπα ίγ -  
μονος, ή δέ σύζυγος δέν έγεννα, δπως 
λέγουν, τήν μελαγχολίαν. Ποάς τούτοις , 
ό οίνος της Ά ρ γ εν τέλ  είχε καταστήσει 
αΰτοΰς εΰθύμους έγέλων δ ’ άμφότεροι 
χωρίς νά γνωρίζωσι τήν α ιτ ία ν .

ΤΗτο άζιοθαύμαστον νά βλέπη τ ις  τούς 
λευκοΰς όδόντας αύτών δ ιαλάμποντας έν 
τώ μέσψ τών μελανών προσώπων των, 
καί τοΰς πόδας των, στερεώς ύποδημέ- 
νους νά κ τυπώ σ ι τόν χρόνον έπ ί τοΰ σα
νιδώματος.

Άμφότεροι ήσαν νέοι.
Ό  άνήρ ήτο ρωμαλέος, ή δέ γυνή δέν 

ητο ποσώς άσχημος.
Ό  Πιεδούσης είπε καθ ’ έαυτόν δτι 

ήτο εΰκολον νά συνεννοηθΐ) μετά ζεύγους 
τοσοϋτον έπ ιτυχοΰς καί τοσοϋτον εΰτυ- 
χοΰς, δπως δ’ έπισπεύση τήν γνωριμίαν, 
ανέκραζε :

—  Στοιχηματίζομε, πα ιδ ιά  μου, πώς 
είμεθα άπό μ ιά έπαρχία.

—  Μή σ το ιχημ άτ ιζε ς ,  θά χάσης, ά
πήντησεν ό σύζυγος. Δέν είσαι Ώβερνός, 
διότι αν ήσουν άπό τήν| Ώβερνίαν δέν θά 
’μιλούσες ’σάν Παρισιάνος.

—  Είμαι μισός. Ή  μάνα μου ήταν  
άπό έκεΐ.

—  Ά π ό  το Ό ρ ιλ ιάκ  ίσως ;
—  Ό χ ι ,  άπό τό Ίσοάρ.
—  Τό ίδιο κάνει. Τά Ίσοάρ δέν είνε 

μακρυά άπό ’μάς. Λοιπόν έκερδίσαμε 
καί οί δυό, καί θά πληρώση ό καθένας 
τήν λ ίτρα του.

—  Ό χ ι ,  όχι, έγώ έχασα καί θά π λ η 
ρώσω καί τα ίς  δύο.

—  Δέν θά άρνηθοΰμε, φίλε μου, άφοΰ 
μ άλ ισ τα  φαίνεσαι πώς είσαι ενα καλό 
παιϊ>ί. Δέν είν’ Ιτσ ι,  Γ ια ννέττα ;

—  Ώ  ! βέβαια, Ιτσ ι είνε, άνέκραζεν 
ί ΐ  Γ ιαννέττα .

—  Τότε, πάμε είς τό καπηλειό.
—  Πάμε. ’ Εχομε άκόμη τρία τέταρτα  

Χαιρό ώς νά Ιλθη ό σιδηρόδρομος.

Φορτώσας τά  άναρίθμητα δέματα α υ 
τού έπί τών εΰρέων ώμων του, ένφ ή 
Γ ιαννέτα  άπεκόμιζε τά  οικιακά σκεύη 
καί τάς βαυκάλεις ,  ό άνθρακοπώλης ή- 
κολούθησε τόν νέον φίλον του, δστις 
διηυθύνετο πρός τό καπηλείαν, κείμενον 
εις τό έ'τερον άκρον τοΰ σταθμοΰ.

—  Καλά άρχίσαμεν, ελεγε καθ ’ έαυ
τόν ό Πιεδούσης.

Είχε τό σχέδιόντου, δπερ συνίστατο 
είς τό νά κατορθώση νά φλυαρήσωσι τά  
τέκνα  τής Ώ βερνίας .. .  καί αν ’έ τ ι  έχρειά- 
ζετο νά τούς μεθύση.

— Πώς ονομάζεσαι, πατρ ιώ τη , χωρίς 
νά σοΰ κακοφανΤί ; ήρώτησεν ό σύζυγος.

—  Βαλανδιέ , άπήντησεν ό Πιεδούσης 
μετά θαυμαστού στόμφου. Έ κ α μ α  κ ’έγώ 
είς τήν ίδ ια  τέχνη . Ά λ λ η  φορά πο»λοΰσα 
κάρβουνα, καί τώρα ζώ άπό τά  είσοδή- 
μ α τά  μου.

—  Έ γ ώ  δέν ζώ άκόμα άπό τά  είσο- 
δήματά  μου, άλλά  θά ελθη μιά ’μέρα, 
δπως μέ λέν Γιάννη Γκαλουπ ιά ' καί τήν 
νοικοκυρά μου Γ ιαννέτα  Κουτολέν.

—  Α λ η θ ινά  ονόματα τής έπαρχίας 
τής μακαρίτισσάς μου. Μονάχα νά τ ’ ά - 
κούη κανείς,ζανανειόνει είκοσι χρόνια.

—  Δέν Ιχεις άνάγκην νά ζανανειώσης, 
πατρ ιώ τη , δ ιότι δέν είσαι άκόμη καί πολύ 
περασμένος. Δέν ε ίν ’άλήθεια , Γ ια ννέττα  ;

Ή  Γ ιαννέττα  ήρκέσθη μόνον νά μει-  
διάση.

Προφανώς δέν συνεμερίζετο εΰχαρί- 
στως τοΰς κολακευτικούς λόγους, οΰς ό 
σύζ υγος αυτής  άπηύθυνε πρός τόν άστόν, 
διότι ή γά π α  τοΰς εΰρώστους άνδρας, ό 
δέ Πιεδούσης, ΰποκρινόμενος τόν μικρέμ
πορον,άποζώντα έκ τών εισοδημάτων αύ- 
τοΰ, δέν ήδύνατο νά τή  άρέσκη. Παρη- 
γορεϊτο έν τούτοις οτι δέν εκαμε κ α τά -  
κτησιν τής μέλαινος ταύ τη ς  Αφροδ ίτης , 
καθόσον μάλλον έφοβήθη κ α τ ’άρχάς μήτοι 
άναγνωρισθί) παρ’ αΰτής  δ ι’ δ ,τ ι  πραγμα- 
τ ικώς ήτο.

Τήν ήμέραν, καθ ’ ήν ό ΰ π ’ αυτοΰ πα - 
οακολουθούμενος βωβός ήλθε καί έσήμα- 
νεν είς τήν κ ιγκλ ίδα  τοΰ περιπτέρου, ή 
άνθρακοπώλις Ϊστατο πρό τής θύρας τοΰ 
έργαστηρίου της , κα ί είδε κ άλ λ ισ τα  τόν 
άρχηγόν τής  άσφαλείας κα ί τοΰς δύο 
πρ,άκτορας αΰτοΰ, ών ό εις ήτο αυτός ό 
Πιεδούσης.

Είνε δμως άληθές, δτι τήν ήμέραν έ
κείνην έφόρει βλοΰζαν καί μαλακόν π ί 
λον, κα ί δτ ι ή ά λλα γή  τοΰ ιματισμού ήρ- 
κει δπως άποπλανήση τόν Ώβερνόν.

Ένθαρρυνθείς έκ τής πρώτης ταύ τη ς  
έπ ιτυχ ία ς  ό Πιεδούσης συνέλαβε μίαν ι 
δέαν.

—  Πές μου λοιπόν, πα τρ ιώ τη ,  δέν 
είνε καλλ ίτερα , άντί νά πάμε εις τά κα 
πηλειό ,ποΰ θά στεκόμαστε έκεΐ όρθοί, νά 
πάμε ίσα καί ίσα νά δοοσισθοΰμε κάτω  
άπό τό κιόσκι αΰτοΰ έκεΐ τοΰ καφφε- 
νείου, είς τήν κρηπίδα Ό στερ λ ίτ ζ ,  ά ν τ ι -  
κρυ στα ίς  γρύλιαις ;

—  Αΰτό είνε καλό, άν είμαστε βέβαιοι 
πώς δέν θά χάσωμε τόν σιδηρόδρομο, ε ί
πεν ό Ιωάννης Γκαλουπιάς.

—  Ή  άμαζοστοιχ ία  δέν θά φύγη χω 
ρίς σάς, δ ιότ ι ,  π ίνοντας τή  σ ταλ ιά  μας, 
θά κυττά ζω μ ε  καί τό ’ρολόγι τοΰ σ ταθ 
μοΰ.

—  Έ γ ώ  θά προσέχω, ειπεν ή Γ ιαν
ν έττα .

—  Τότε πάμε, συνεπέρανεν ό Πιεδού- 
σης, διευθυνόμενος πρός τήν Κζοδον τής 
αΰλής, έν ή έστάθμευον άμαζα ί τινες.

Ή  άμαξα , ή τ ις  έ'φερε τόν Τολβιάκ, 
δέν εύρίσκετο πλέον έκεΐ, οΰτε καί ή 
τής υπόπτου κυρίας.

Ό  Πιεδούσης δέν παρέλειψε νά σημει- 
ώση,διερχόμενος,τήν περίπτωσιν ταύ τη ν .

Μετά τ ινα ς  σ τ ιγμάς έκάθητο πρό τρα- 
πέζης μετά τοΰ Όβεονοΰ ζεύγους έν τ φ  
ο ίνοπωλείφ , δπερ ήζίου νά λ έ γ η τα ι  καφ- 
φενεΐον.

Ή  πρόσοψις τοΰ καταστήματος τού
του ήτο διακεκοσμημένη ΰπό σειράς χλο- 
εοών δένδρων έντός κ ιβω τ ίω ν ,  περιεκυ- 
κλοΰτο δέ ΰπό περιφράγματος.

Ό  Πιεδούσης έκάθισε τοΰς κεκλημέ- 
νους του καί έτοποθετήθη καί αΰτός είς 
τρόπον ώστε ν ’ άποκρύπτη τών βλεμμά
των αύτών τόν σταθμόν. Ε ίτα προέτεινε 
διάφορα ποτά , ά τ ινα  οί σύζυγοι ήρνήθη- 
σαν, μή δεχθέντες ή ήμ ικύπελα  οίνου.

Έκρουσαν τά  ποτήριά των ,  ό Γιάννης 
'έπιεν είς ΰγε ίαν  τοΰ πα τρ ιώ τη ,  δστις ε- 
π ιε  και αΰτός είς ΰγείαν τ ή ;  κυρίας Γκα- 
λουπ ιά .

Έζηκολούθουν νά κενώσι τά  πο τή -  
ριά των.

Είς τήν τοίτην σειράν ήρχισαν αί έκ- 
μυστηρεύσεις.

—  Πρέπει, πα τρ ιώ τη ,  άνέκραζεν ό άν
θρακοπώλης, δταν έπιστρέψωμεν άπό τής 
θείας Κουβινιόν, νά ϊλθης νά πάρωμε 
μαζύ τήν σούπα.

—  Εΰγαρίστως, ά λλά  μέ συμφωνίαν 
νά φέρω δυο μποτίλ|;αις παληό κρασί.

—  Δέχομαι. Δός τό χέρι σου, είπεν ό 
Ώβερνός, τε ίνων τήν εΰρεΐαν χεΐρά του.

Ό  Πιεδούσης έθεσεν έν α ΰτή  τήν ίδ ι-  
κήν του καί έπανέλαβεν :

—  Επιθυμούσα νά ’γ ινόταν  αυτό αΰ-  
οιον, άλλά  θά μείνετε ίσως πολΰν καιρόν 
είς τής θείας Κουβινιόν ;

—  Αΰτό δέν ’μπορώ νά σοΰ τό ΰπο- 
σχεθώ, γ ια τ ί  πηγαίνομεν έκεΐ κάτω  διά 
μοιρασοδουλειαίς... Ή  θειά μου Ιχει π ε 
ριουσία, κα ί θέλει νά τήν άφηση είς έ -  
μένα καί είς τ ’ άδέρφ^α μου, άφοΰ τής 
’βγάλωμε σύνταζι γ ιά  δλη της τή  ζωή. 
Γ ι ’ α ΰτή  τή  δουλειά θά χρειασθή νά κά- 
μωμεν έγγραφα καί έπε ιτα  ’μπορεί νά 
μή συμφωνήσωμε διά μιάς είς τούς λ α 
χνούς.. .  Τό ’λ ιγώτερο ή δουλειά αΰτή 
θά μάς φάγη ενα μήνα.

—  "Υστερα άπό ενα μήνα δέν θά έ'χω 
πλέον τήν άνάγκη σου,’Ωβερνέ, έσκέπτετο 
ό Πιεδούσης, κα ί πρέπει νά όμιλήσης πριν 
φύγης. Παιδί, μ ιά λ ίτρα  κον^άκ, άπό τό 
παληό, άνέκραζεν.

Ή  λίτρα έκομίσθη πάραυτα καί έπλη- 
ρώθη ΰπό τοΰ άστοΰ, οΰτινος ή έλευθεριό- 
της κατεθάμβου τό ζεϋγος τών άνθρακο- 
πωλών .



—  "Αν δέν την  άδειάσετε έδώ, την 
τελε ιώνετε στον δρόμο, είπεν.

—  Δέν εινε αυτός δ λόγος, πα τρ ιώ τη , [ 
άπήντησεν ό Γιάννης Γκαλουπι£ς, δίδων ! 
βαρύ γρονθοκόπημα έπί τής τράπέζης, ό j 
λόγος είνε ν’ ανταμωθούμε π ά λ ι ,  γ ιά  νά ! 
σοΰ πληρώσω την ευγένεια σου. ΣΙ ποία 
συνοικία κάθεσαι ;

—  Όδός Λ άπ , είς τό προάστειον 'Α 
γίου ’Αντωνίου, άπήντησεν έν τ φ  άμα ό 
Πιεδούσης, δστις ουδέποτε εύρίσκετο έν 
άμηχανί^ι, προκειμένου νά δώσνι φα ντα 
σιώδη διεύθυνσιν.

—  Γνωρίζω αΰτόν τόν δρόμο, εχω 
μάλ ισ τα  έκεΐ κα ί πατρ ιώ τα ς ,  καί μά 
τήν π ίσ τ ι  μου, πα τρ ιώ τη ,  είμεθα άπάνω 
κάτω  καί γε ίτονες, χωρίς νά τό γνωρί
ζομε. Δέν εχει κανείς παρά νά πεοάστ) τόν 
Σηκουάνα καί τόν Βοτανικόν Κήπο. 
Τό μ α γα ζ ί  μου είνε είς τό Βάλ-δέ-Γκράς 
. . .  όδός Ά ρβαλέτ .

—  Γ ιά  στάσου ! . . . αυτός , μοϋ φ α ί
νετα ι ,  είνε δ δρόμος ποϋ ’σκότωσαν τήν 
γυ να ίκα ,  ή δποία εκαμε νά τρέξϊ) δλος δ 
κόσμος είς τήν Μόργαν... έπήγα  μάλ ιστα  
κ ’ έγώ ποϋ σοϋ ’μ ιλώ  αΰτή  τήν ώρα.

—  Κ’ έμεΐς έπήγαμε, είπεν δ Ώβερνός, 
λαμβάνων φυσιογνωμίαν μυστηρ ιώδη.Δ ιά
βολε ! καταλαβα ίνε ις ,  έκατοικοϋσε πόρ
τα  μέ πόρτα μαζύ μας, ή καϋμένη ή γ υ 
να ίκ α . . .  γ ι ’ αΰτό ’θελήσαμε νά ’δοϋμε άν 
ή ταν  ή ίδια.

—  Καί τήν έγνωρίσατε ;
—  Ώ  ! τελείως. Ά ν  τήν Ιβλεπε κα 

νείς μ ιά φορά, δέν ’μπορούσε νά τήν λη- 
σμονήστ)’ καί όταν ’ζοϋσε, τήν ’βλέπαμε 
σχεδόν κάθε ’μέρα.

—  Ή  αλήθεια  εινε πώς ή ταν  εύμορφο 
κορίτσι, ε ίπεν δ Πιεδούσης μετά  πεπο ι- 
θήσεως.

—  Αΰτό είνε κα τά  τά  γούστα , είπεν 
ή άνθρακοπώλις. Μιά ξερακιανή, μέ χρώ
μα ’σάν τό κερί, καί ποδάρια τόσο μ ι
κρά, ποϋ δέν ’μπορούσαν νά τήν βαστά
ξουν ! . . .

—  Μιά κούκλα, τ ί  τά  θέλεις ; έπεβε- 
βαίωσεν δ Γκαλουπ ιάς , είς τό Παρίσι αΰ- 
τα ίς  αγαπούν.

—  Ά λ λ ά  τότε ,  ήρώτησεν δ αΰτοκα- 
λούμενος άστός τής όδοΰ Λάπ, θά σάς έ- 
προσκάλεσαν ώς μάρτυρας ;

—  Βέβαια ! άνέκραξεν ή Γ ια ννέττα ,  
κα ί δχι γ ιά  νά σοϋ τό ’πα ινεθώ , μά άν 
καί οί άλλοι ’μιλούσαν ’σάν κ’ έμάς, δέν 
θά κατεδ ίκαζαν αΰτόν τόν Κόκ.

—  Τόν Λεκόκ, θέλετε νά ’πήτε .  Πώς,Ι- 
χετε ιδ ία  πώς δέν ή ταν  αΰτός ποϋ Ικα- 
με τή  δουλειά ;

—  Δέν ’ξέρω τ ίποτε .  Μονάχα βάζω 
τό χέρι μου στή φ ω τ ιά ,  πώς δέν τόν είδα 
ποτέ νά ’έλθνι ’ ς τής Ί γ γ λ έ ζα ς .  ‘Ο Γ ιάν
νης κ ’ έγώ , δσω κ ι ’ άν φωνάζαμε πώς 
δέν τόν γνωρίζαμε, δ δ ικαστής μάς εκοβε 
τό λόγο κα ί μάς έπρόσταζε νά καθήσωμε.

—  Λοιπόν π ο ρ ς  νά τήν έσκότωσε ;
—  Μά τήν π ίσ τ ι  μου ! μ ’ έρωτας π ε 

ρισσότερα άπό ’κείνα ποϋ ’ξέρω. Ό μ ω ς ,  
προβέθεσεν δ Ώβερνός, ταπε ινώ ν  τήν φω
νήν, υπάρχει μέσα 'ς τό Παρίσι κάποιος,

δ δποϊος ’μπορεί, αν θέλ-/), νά σάς 'π ϊ1 
I πολλά  πράγματα .

ΙΓ'

Είς τήν δήλωσιν τα ύ τη ν ,  δ ι’ ί ς  προη- 
σθάνετο πληοεστέρας έκμυστηρεύσεις, δ 
Πιεδ ούσης μόλις ήδυνήθη ν’ άποκρύψν) 
τήν Ικπληξιν  κα ί τήν χαράν του.

Βεβαίως ή τύχη  ήρχισεν ήδη νά φα ί-  
νητα ι α ΰ τφ  εΰνοϊκή, δ ιότι ,  άφοϋ άφησεν 
άδεξίως νά τ φ  διαφύγγι ό Τολβιάκ , εύρί- 
σκετο άκριβώς έν τ φ  μέσφ τών δύο μό
νων όντων, ά τ ινα  ήσαν είς θέσιν νά δια- 
φωτίσωσιν ολίγον τό μυστήριον τής όδοϋ 
Ά ρβαλέτ .

Προς έπίμετρον δέ τής εΰτυχ ία ς ,  συνέ- 
π ιπ τεν  ώστε, δ τε  άνθρακοπώλης καί ή 
σύζυγος αΰτοϋ νά ώσι τής γνώμης δτι ή 
δικαιοσύνη έπλανήθη.

Δέν ήρκει δμως δτι είχεν αΰτοΰς είς 
την κατοχήν του, ώφειλεν Ιτ ι  νά τούς 
κρατ·7) ΐνα  άρυσθϊί παρ’ αΰτών ωφελίμους 
πληροφορίας.

’Εν τούτο ις , ή ώρα προΰχώρει, μετά 
τ ινα  δέ λ επ τά  ή κομίσουσα αΰτοΰς είς 
Ώβερνίαν άμαξοστοιχ ία  εμελλε ν’ άνα- 
χωρήσ·/).

Εΰτυχώς, δέν ήδύναντο νά ϊδωσι τό 
ώρολόγιον τοϋ σταθμού, κα ί Ιπινον δι
αρκώς.

Ή δ η  έπρόκειτο πώς νά κατορθώσγ] νά 
λησμονήσωσι τήν ώραν, πρός τοϋτο δ’ δ 
Πιεδούσης είργάσθη μετά  ζήλου.

Ή ρχ ισε  νά πληροί τά  ποτήρια οινο
πνεύματος, δπερ δέν προήρχετο βεβαίως 
έκ τοϋ Κονιάκ, ά λλ ’ οΰτε καί έκ τής Σα- 
ρέντης, καί εδωσεν αΰτοΐς ,  ροφών διά 
μ ιας τό ίδικόν του, παράδειγμα, δπερ ή- 
κολούθησαν χωρίς νά παρακληθώσιν.

Ό  πρώην άριθμός 29  ήδύνατο νά πίνγ] 
άδιακόπως διά τά ς  άνάγκας τής  υπηρε
σίας, οΰδόλως δ’ έμέθυσκον αΰτόν τά  
ισχυρότερα οινοπνεύματα.

Δέν εινε τ ις  τέλειος άστυνομικός πρά
κτωρ άνευ τοϋ δρου τούτου.

Ό  Γιάννης Γκαλουπ ιάς  δέν άντε ϊχε 
τόσον, ή δέ Γ ια ννέττα  Κουτολέν έ'τι ό- 
λιγώτερον.

Άμφότεροι άλλως τε  καθ ίσταντο , με- 
θύοντες, φλύαροι, δ δέ Πιεδούσης έγ ί-  
νωσκε τόν τρόπον νά τούς κάμν) νά δμι- 
λήσωσι.

—  Πώς ! ανέκραξε, νομίζετε πώς εινε 
κάποιος μέσα στο Παρίσι, δ δποϊος γ νω 
ρίζει τήν άλήθεια , γ ιά  τήν ύπόθεσι Λε
κόκ ! Ά λ λ ά  , πατρ ιώτισσά  μου, σκέψου 
λοιπόν πώς αΰτό δέν είνε δυνατόν.

—  Δέν εινε δυνατόν ; άπήντησε ξη - 
ρώς ή Ώβερνός. Λοιπόν ! έγώ σοϋ λέγω  
πώς εινε άλήθεια , δπως είνε ενας δ Θεός.

—  Σώπα, Γ ια ννέττα ,  είπεν δ Ώ βερ
νός. Α ΰτά  δέν είνε ’δ ικαίς μας δουλ ιαίς.

— Καί γ ια τ ί  δέν εινε ’δικαίς μας δου- 
λε ια ίς  ; άπήντησεν ή Γ ια ννέττα .  Έ γ ώ  
είδα έκεΐνο ποϋ ε ίδα . . .  καί άκόμη δέν 
είνε πολύ ώρα., μήπως θά μοϋ έμποδί- 
σουν νά μήν Ιχω καί ’μ άτ ια  ;

—  Τότε, ήρώτησεν ό Πιεδούσης, προσ

ποιούμενος σκοπίμως δυσπ ιστίαν, είδες 
τόν φονέα ;. . τόν άληθινόν ;

—  Ά νοησ ία ις ,  πατρ ιώ τη , άπήντησεν 
ζωηρώς δ άνθρακοπώλης, δστις οΰδόλως 
έπεθύμει ν ’ άφήσν) τήν σύζυγον αυτού νά 
προχωρήσνι είς τήν όδόν τών  έκμυστη- 
ρεύσεων.Κάτι τρέχει, δχι δμως καί τόσο, 
δπως τό λέγν) ή Γ ιαννέτα . Νά τ ί  τρέ
χει. Ή  Ί γ γ λ έ ζ α  είχε μιά υπηρέτρια, ή 
δποία εφυγε ίσα - ίσα τήν βραδυά ποϋ 
σκότωσαν τήν κυρά της . Παράξενο δμως 
πράγμα είνε πώς τόστριψε ετσι χωρίς νά 
’πή ποϋ πηγα ίνε ι ,  καί ήμπορεΐ πολύ καλά
νά είχε τούς λόγους της γ ιά  νά φύγτ) 
»/ετσι.

—  Αΰτό εινε άλήθεια , άνέκραξεν ό 
πράκτωρ, κα ί άν τήν εύρισκαν...

— Φαίνεται πώς τήν έζήτησαν π α ν 
τού, άλλά καθώς καταλαβα ίνω  δέν ε- 
π ιασαν καλά  τήν δουλειά, γ ια τ ί  δέν τήν 
έβαλαν ποτέ στο χέρι, καί μ ’ δλα α ΰ τ ά  
δέν εΰγήκε Ιξω άπό τό Παρίσι.. . έκτός 
άν ξαναγύρισε πά λ ι .

—  Τήν άπάντησες λοιπόν πουθενά ;
—  Νά ποϋ τό ’ κατάλαβες ,  πα τρ ιώ τη .
—  Καί ποϋ ;
—  ’Σ τό σταθμό. Τήν είδαμε ποϋ’περ- 

νοϋσέ, όταν μάς ’μίλησες . . .  καί μά τήν  
π ίσ τ ι  μου ! θά τήν είδες καί δ ίδιος, χω 
ρίς νά τό καταλάβ·/ις.

—  Πώς! νά %ε ή . . . ;
— Μιά ’ψηλή, ξανθή, σβέλτα , κα ί 

βαλμένη .. .  επρεπε νά τήν ’δϊίς ! σάν μιά 
πριγκιπέσσα. Τί τα  θέλεις ! Φαίνεται πώς 
εύρήκε καμμιά  καλή θέσι. Τόν καιρό πού 
’δούλευε ’ ς τής  Ί γ γ λ έ ζα ς  δέν ή ταν  Ιτσι. 
στολισμένη.

—  Ά  ! ν α ί . . .  τώρα ’ θυμοϋαα ι. . .  Έ -  
πλήρωσε τό εισιτήριό της κα ί εφυγε μέ 
τόν σιδηρόδρομο...

—  Νά, αΰτό ήταν  δλο ,πατρ ιώτη . Καί. 
ά π ’ αΰτό λογαριάζει ή Γ ια ν ν έττα ,  πώ ς 
γνωρίζει έκεΐνον πού ’σκότωσε τήν Ί γ 
γλέζα  καί τόν έ'μπορο τών παν ικών . . . 
καί πώς δέν είνε δ Λεκόκ . . . Καλά ποϋ 
ε ίπαμε γ ιά  τό σιδηρόδρομο, γ ιά  νά μή 
χάσωμε τόν ’δικό μας, κ α ί . . .

—  Έ χ ε τ ε  άκόμη καιρό. Ά κό μ η  μ ιά  
’ ς τήν ύγε ιά  τής θειάς σας.

—  Μά αΰτή  θά εινε ή τελευτα ία .
Τά ποτήρια συνεκρούσθησαν,καί δ Γ ιάν 

νης Γκαλουπιάς είχε ροφήσει τό πλήρες 
ποτήριόν του ,δτε τό ώρολόγιον τού σταθ
μού ήρχισε νά σημαίνν).

—  Πέντε ώραις ! άνέκραξεν δ άνθρακο
πώλης έγειρόμενος βια ίως, κα ί ό σιδηρό
δρομος φεύγει είς τά ς  πέντε  καί πέντε, 
λ επ τά  ! . . .  α ΰ τά  τά  πέντε  μόνον λ επ τά  
μας μένουν,άν θέλωμε νά μή τόν χάσωμε.

Χωρίς δέ νά λάβωσι καιρόν νά άπο- 
χαιρετίσωσι τόν άστόν, δ Γιάννης Γ κ α -  
λουπιάς κα ί ή σύζυγος αύτοϋ άνεχώρη- 
σαν ταχέως, κα ίτο ι ήσαν φορτωμένοι ώς 
άνθρωποι άλλάσσοντες κατο ικ ίαν  έν ή -  
μέρα λήξεως ένοικιάσεως.

Ό  Πιεδούσης δέν έζήτει περισσότερα, 
διό άφησεν αΰτούς ν’ άπέλθωσιν,  έπ λή -  
ρωσε τά  Ι'ξοδκ, καθ ’ δν καιρόν οΰτοι ά -  
πεμακρύνοντο, καί έπέστησεν άπασαν την



π ρ ο σ ο χ ή ν  αΰτοΰ έπί τίνος ανθρώπου, δσ- 
τ ις διήρχετο τήν αΰλήν τοΰ σταθμοΰ, δι- 
ευθυνόμενος πρός την κρηπίδα.

Τόν άνθρωπον τοΰτον άνεγνώρισεν έκ 
πρώτης οψεως, κα ίτο ι άπαξ  μόνον είχεν 
ΐδει αΰτόν καί έπί ήμίσειαν τό πολΰ ώ 
ραν.

7Ητο αΰτός έκεϊνος, δστις πρό της με
γάλης θύρας τοΰ Μαζάς, την έσπέραν, 
καθ’ ην οΐ δύο κλητήρες περιέμενον την 
Ιξοδον τοΰ βωβοΰ, έζήτησεν αΰτοϊς π λ η 
ροφορίας περί τοΰ Τολβιάκ.

ΤΗτο ό όδοφύλαξ της γραμμής της 
’Ορλεάνης Πέτρος Κάμπρεμερ.

Ό  Πιεδούσης ένεθυμεΐτο κ άλ λ ισ τα  
δ,τι αΰτός ό Κάμπρεμερ είπεν α ΰ τ φ  την 
έσπέραν έκείνην, καθώς καί την παράδο
ξον ιστορίαν, ήν τ φ  δ ιηγηθη— ιστορίαν, 
καθ’ ην έγένετο λόγος περί λουδοβίκειων 
άπολεσθέντων ΰπό τοΰ Τολβιάκ καί συλ- 
λεχθέντων ΰπό τής μικράς θυγατρός τοΰ 
όδοφύλακος, ήτ ις  ολίγου δεϊν νά κ α τ α 
συντρίβω ΰπό της ά τμαμάξης ,  συλλέγου- 
σα αΰτά .

Δέν έλησμόνησεν έπίσης δτι έν τη  διη- 
γήσει τ α ύ τη  έγένετο λόγος περί κληρο
νομιάς, ή τ ις ,  κα τά  τό λέγειν τοΰ Τολ
βιάκ, έ'μελλε νά έπανέλθη εις την  κόρην 
ταύτην.

Ά π α ν τ α  τα ΰ τα  είχε δ ιηγηθη εις τόν 
γέροντα Λεκόκ, την ήμέραν, καθ ’ ην είσ- 
ήλθεν εις την υπηρεσίαν του, ά λ λ ’ ό άρ- 
χαΐος άστυνομικός πράκτωρ οΰδεμίαν 
κ α τ ’ άρχάς έδωσε προσοχήν είς τό έπε ι-  
σόδιον τοΰτο.

Κα ίτοι έδυσπίστει ηδη πρός τόν Τ ολ
βιάκ, δέν ύπώπτευεν  0{/.ω; ετ ι  αΰτόν οτι 
διεδραμάτισεν ένεργόν πρόσωπον είς την 
άπόδρασιν τοΰ βωβοΰ, άπόδρασιν, ή τ ις  ώ- 
μοίαζε πολΰ πρός άρπαγήν.

Κ ατόπιν ,  κατά  την έν ’Αγγλίρ»: διαμο
νήν του καί τό μ εταξύ  τής συλλήψεως 
καί τής καταδ ίκης τοΰ υίοΰ του διά
στημα, αί ίδέαι αΰτοΰ έτροποποιήθησαν 
κάπως, καθότι είχεν ίσως συλλέξει π λ η 
ροφορίας τ ινάς έπί τής κληρονομιάς Ό -  
Σολι βάν, δ ιότι ,  μετά την έπάνοδόν του αί
ένέέργειαι αυτοϋ απασαι σχεδόν είχον σχέ 
σιν πρός τήν άναζήτησ ιν  των  κληρονό 
μων τοΰ λοχαγοΰ.

Κ ατά  τάς μακράς κα ί συχνάς συνδια 
λέξεις, άς εσχε μετά τοΰ πιστοΰ αΰτοΰ 
Πιεδούση, τό δνομα κα ί τό συμβάν τοΰ 
Πέτρου Κάμπρεμερ καί τής θυγατρός αΰ -  
τοΰ είχον πλέον ή άπαξ  τεθή έπί τοΰ τά  
πητος, διά τοΰτο είσήρχετο βεβαίως είς 
τά  σχέδια αΰτοΰ νά δ ιαφώτιση  τό λίαν 
σκοτεινόν ζή τημα  τών ενεργειών τοΰ α ν ι -  
χνευζοϋ.

Ό  Πιεδ ούσης είχεν επίτηδες έπιφορ 
τ ισθ-Jj παρά τοΰ προϊσταμένου αΰτοΰ νά 
συνάψη έκ νέου σχέσεις μετά τοΰ όδοφύ
λακος, καί νά κάμη χρήσιν δλης αΰτοΰ 
τής δεξιότητος όπως έπ ιτύχη  παρ’ αΰτοΰ 
σαφεστέρας πληροφορίας έπί τής  μοναδι
κής συνεντεύξεως, ήν έ'σχε μετά τοΰ Τολ
βιάκ, καί έπί τών  προθέσεων, άς άπεδ ι-  
δεν α ΰ τφ .  ’Εάν δέ ό άφοσιωμένος πρά- 
κτωρ δέν είχεν ετ ι έκτελέσει τάς δ ια τα -

γάς τοΰ γέροντος Λεκόκ. Τοΰτο προήρ- 
χετο έκ τών άλλων μάλλον έπειγουσών 
ασχολιών.

Είχεν, άλλως τε, παρέλθει ολίγος κ α ι 
ρός άπό τής έγκαταστάσεως είς τό «Μέγα 
Ξενοδοχεΐον» τοΰ ψευδοΰς Ναβάβ τής 
Βαχώρας καί τοΰ οικονόμου αΰτοΰ, καί 
είχον νά ένασχ οληθώσιν είς τήν διοργά- 
νωσιν τοΰ βίου των ,  νά προπαρασκευα- 
σθώσιν είς τήν ΰπόκρισιν διαφόρων προ
σώπων κα ί νά προασπισθώσι κατά  τών 
άπροσδοκήτων.

Μόλις είχε γείνει έ'ναρξις τής εκστρα
τε ίας, ό δέ Πιεδούσης έξετέλει τήν ήμ έ
ραν έκείνην τήν πρώτην αΰτοΰ εξοδον.

Δέν ητο άτυχές  τό πρώτον τοΰτο δ ιά 
βημα, διότι άν άφησε νά δ ιαφύγη ό Τολ
β ιάκ, δν άλλως τε ήτο βέβαιος νά έπα- 
νεύρη,, ή τύχη  ηΰνόησεν αΰτόν διά πολυ- 
τ ιμοτέοας άνακαλύψεως.

Είς έκ τών σπουδαιοτέρων διαλογισμών 
τοΰ κυρίου Λεκόκ ήτο ή άνεύρεσις τής θα 
λαμηπόλου τής Μαρίας Φασίτ, ό δέ Πιε- 
δούσης ήδύνατο ήδη σχεδόν νά έλπίση 
δτι ή γυνή αΰτη  θά έπανευρίσκετο.

Καί έπειδή μ ία εΰτυχ ία ,  δπως λέγουσι, 
δέν έ'ρχεται ποτέ μόνη, ό Κάμπρεμερ ένε- 
φανίζετο καταλλήλω ς  δπως ό Πιεδούσης 
δυνηθή νά τόν πλησιάση διά τοΰ φυσικω- 
τέρου τρόπου.

Ό  όδοφύλαξ δέν έφόρει τήν έργατικήν 
του ένδυμασίαν. Έ φα ίνετο  ώς άνθρωπος, 
δστις πορεύεται ΐνα  περιπατήση, καί δσ- 
τ ις ,  συνεπώς, έχει τόν καιρόν νά συνδια- 
λεχθγ).

Έ π ί  πλέον, έκράτει έκ τής χειρός κό
ρην, ή τ ις  θά ήτο ή ήρωις τοΰ πρό τριών 
μηνών έν τη  σιδηροδρομική γραμμή π α ι -  
χθέντος δράματος, ή δέ περιουσία τής 
κόρης ταύ τη ς  θά έχορήγει είς τόν Πιε- 
δούσην τήν έξαίρετον εΰκαιρίαν νά ένα- 
σχοληθήί έπί τοΰ θέματος, δπερ ένδιέφε- 
οεν αΰτόν.

Ή το ιμ άζετο  νά σπεύση δπως ώφέληθή 
τής παρουσιαζομένης εΰκαιρίας, δτε ένε
θυμήθη δτι ητο μεταμφιεσμένος είς ά ν 
θρωπον ήλικιωμένον, άποζώντα  έκ τών 
εισοδημάτων αΰτοΰ.

Ή  μεταμφίεσις α ΰτη , ή τ ις  τ φ  ήτο το- 
σοΰτον ωφέλιμος, δπως προσελκύση τους 

·'άνθρακοπώλας , ήτο ήδη λ ίαν  οχλη
ρά δπως πλησιάση τόν όδοφύλακα.

Ό  Κάμπρεμερ είχεν ί'δει τόν Πιεδού- 
σην ένδεδυμένον ώς γραμματοκομιστήν, 
ήτο δέ λ ία ν  πιθανόν δτι δέν ήθελεν ά -  
ναγνωρίσει σύντροφον έν τ φ  προσώπιρ 
καθαροΰ καί ηλικιωμένου άστοΰ.

Ή  δυσκολία μόνον συνίστατο νά έξη- 
γήση α ΰ τ φ  τήν μεταμόρφωσιν ταυ τη ν  
διά λόγων όπωσοΰν παραδεκτών.

Ε ΰτυχώς , ό πρώην αριθμός 29 είχε 
πάντοτε  νοΰν έφευρετικόν, α ί δέ συχναί 
μεταμφιέσεις οΰδόλως έθετον αΰτόν είς 
αμηχανίαν .

Ήνωρθώθη, άπείληψε διά τοΰ μανδυ- 
λίου του τάς  ρυτίδας, άς είχεν έγχαρά- 
ξει έπί τοΰ προσώπου του, άπέβαλε τήν 
φενάκην, έξεκόλλησε τά ς  προσθέτους π α 
ραγναθίδας καί έτέντωσε τήν κνήμην.

Τ αΰτα  πάντα  έγένοντο έν μ ιά σ τ ιγμή  
καί πριν διέλθη τήν παρασκιάδα, έ'νθα 
είχε δροσίσει δ ι’ οινοπνεύματος μεμ ιγμέ- 
νου μετά πεπέρεως, τοΰς συζύγους Γκα- 
λουπ ιά .

Ή  κρηπίς Ό στερλ ίτζ  ήτο έρημος, ή 
δέ κίνησις είς τά  πέριξ τοΰ σταθμοΰ είχε 
καταπαύσε ι ,  άφότου άνεχώρησεν ή Α
μαξοστο ιχ ία , ή τ ις  έφερε τόν άνεψιόν τής 

είας Κουβιν^όν.
Ό  Κάμπρεμερ συνωμίλει μετά τής μ ι-  

κράς κόρης του, καί έπειδή ήτο ή να γκα -  
σμένος νά κύπτη  δπως όμιλη, δέν έβλε- 
πεν έρχόμενον πρός αΰτόν τόν Πιεδούσην, 
δστις έστρέφετο είς τρόπον ώστε νά δ ια- 
σταυρώση αΰτόν, καθ ’ ήν στιγμήν θά δι- 
ήρχετο τήν κ ιγκλ ιδω τήν  θύραν.

Ό  Πιεδούσης κατώρθωσε μάλ ισ τα  νά 
τον προσκρούση, τήν δέ σύγκρουσιν τ α ύ 
την έπηκολούθησε κατά  φυσικόν λόγον 
διάλογος :

—  Προσέχετε λοιπόν, είπεν ό όδοφύ
λαξ .

—  Μπά ! είσαι σύ, σύντροφε ! άνέ- 
κραξεν ό Πιεδούσης.

—  Σύντροφε ! έπανέλαβεν ό Κάμπρε
μερ, δέν σέ γνωρίζω.

—  Δηλαδή δέν έχεις μνημονικόν, έγώ 
δμως έχω, καί ένθυμοΰμαι καλά  πώς μ ιά 
φορά μοΰ ’πλήρωσες ένα ποτήρι κρασί 
μέσα ’ ς τό καπηλειό ,άντίκρυ ’ς τό σταθ
μό τοΰ Λυών.

—  Π ραγματ ικώς . . .  μοΰ φα ίνετα ι πώς 
τό ένθυμοΰμαι. . .  είνε δμως πολΰ καιρός 
άπό τ ό τ ε . . .

—  Τό Γεννάρι ποΰ ’πέρασε. Τόν Φλε- 
βάρι παραίτησα τήν υπηρεσία.

—  Ά λ λ ά . . .  δταν άνταμωθήκαμεν ή 
σουν γραμματοκομιστής.

—  Ά π ό  δέκα χρόνια, καί μά τήν π ί -  
στι μου ! ήμουν πολΰ κουρασμένος ά π ’ 
αΰτή  τή  δουλε ιά . . .  Γ ι ’ αυτό,* δταν έκλη- 
ρονόμησα ενα έξάδελφόν μου, τόν όποιον 
δέν ε ίχα  ίδεΐ ποτέ , πρώτη μου δουλειά 
ηταν  νά παραιτήσω τήν ΰπηρεσία .. .  καί 
τώρα ζώ άπό τά  είσοδήματά μου.

—  Είσαι πολΰ εΰτυχής.
—  "Ετσι καί έτσι. “Ερχεται ώρα ποϋ 

στενοχωροΰμαι μέ τό νά μήν έχω νά 
κάνω τ ίποτε .  Ό τα ν  δέν έχη κανείς μήτε 
γυ να ίκα ,  μήτε πα ιδ ιά ,  δ καιρός δέν περ- 
να γρήγορα. Γ ι ’ αυτό είμαι πάρα πολΰ 
εΰχαριστημένος δταν εΰρίσκω τήν εΰκα ι-  
ρία νά δώσω ενα κρασί ’ ς τό καπηλειό 
σέ κανένα φ ίλον. . .

—  Εΰχαριστώ, δέν πίνω  ποτέ δξω άπό 
τό φαγητό , είπε ψυχρώς ό Κάμπρεμερ.

—  Ά  ! σύντροφε ! δέν κάνεις καλά  νά 
μοΰ άρνήσαι έ'τσι, άφοΰ ό ίδιος έδώ καί 
τρεις μήνες μ ’ έπροσκάλεσες νά έ'λθω νά 
σ’ εΰρω είς τό σταθμό σου. Τώρα ποΰ σ’ 
ευρίσκω, δέν θά μοΰ κάμης τήν προσβο
λή νά μ ’ άφήσης στη μέση. Πρώτον, έχω 
μαζύ σου έ'να λογαριασμό νά έξοφλήσω. 
Μ’ έτράταρες έκεΐ κάτω , σήμερα είνε ή 
ίδική μου σειρά.

—  Ά ν  δέν ήμουν μέ τήν μικρή δέν 
θάλεγα  όχι' καταλαβα ίνε ις  πώς αΰτη  
άγα πα  καλλίτερα νά τρέχη μέσα είς τόν



Βοτανικόν Κήπο παρά νά ελθτ) μέσα 
στό καπηλειό.

—  Λοιπόν , έρχομαι μαζύ σας, και 
παίρνομε ενα δροσιστικό μέσα εις τό 
καφφενε ΐον . .. υπάρχει ενα ’μπρος είς τόν 
Κ ήπο ...  καί τό πα ιδ ί θά φάγν) γλυκά 
τόν καιρό ποϋ έμεϊς θά πίνωμε τή  μιά 
μας. Εινε εύμορφη ’σάν αγγελούδι ή μ ι
κρή σου. Γ ιά  ’πες μου λοιπόν. . . καί ή 
κληρονομιά ; δέν γ ίνετα ι πλέον λόγος γ ι ’ 
αυτή  ;

—  Ποια κληρονομιά ;
—  Ή  κληρονομιά, ή όποία αΰτός ό 

πολ ίτη ς  ελεγε πώς ήταν  τής κόρης σου, 
τήν ήμερα ποϋ 'λ ίγο Ιλειψε νά πλακωθή, 
τή  στ ιγμή  ποϋ ’σύναζε τά  λουδοβίκεια 
άπό τόν δρόμο.

—  Σοϋ τό 'δ ιηγήθηκα λοιπόν αΰτό ; 
ήρώτησε λ ία ν  έκπληκτος ό Κάμπρεμερ.

—  Βέβαια . . .  είς τό βουλεβάρτο Μα- 
ζάς .  Σ’ ε ίχα αφήσει καί ώμιλοϋσα μ’αΰ- 
τόν τόν πολ ίτην, ό όποιος μ ’ έπαραζά- 
λ ιζε  ζη τώ ντα ς  μου πληροφορίαις γ ιά  μ^ά 
άμαξοστοιχ ία . Ό τ α ν  αΰτός εφυγεν, ί -  
τρεξες κατόπ ιν  μου διά νά μ ’ έρωτήσνις 
άν τόν έγνώριζα.

—  Ναί, τώρα τό 'θυμοϋμαι, καί μά
λ ισ τα  ’θυμοϋμαι πώς μοϋ είπες δτι δέν 
τόν είχες ιδεϊ άλλη φορά. Ά  ! αΰτός είνε 
ενας παράξενος άνθρωπος. Φαντάσου δτι 
έπήγα  δέκα φοραίς ’ς τό σ π ίτ ι  του διά 
νά τοϋ παραδώσω τά  χρήματά του, καί 
δέν ’μπόρεσα ποτέ νά τοϋ ’μ ιλήσω . Έ π ί  
τέλους άφησα τά  λουδοβίκεια είς τόν θυ
ρωρό του.

—  Καί ή κληρονομιά ; Βέβαια  αΰτό 
θά ήτο καμμία  άστειότης.

— Αΰτό ένόΐλίζα κ’ έγώ , καί μ ’ δλα 
α ΰ τά  χθές μοϋ ήλθεν ή ίδέα νά διαβάσω 
τά  χαρτιά , τ ά  όποια ή γ υ να ΐκά  μου, ή 
όποία άπέθανεν, είχεν άπό τήν μητέρα 
της , καί ?μαθα πολλά  πράγματα , ποϋ 
δέν τά  ’ξερα. Φαίνεται δτι ή μικρή μου 
Μάρθα κ α τά γ ε τα ι  άπό μ ιά μεγάλη  οικο
γένεια τής ’Ιρλανδίας.

[ Έ π . τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια ] .  X .  Κ α λ α ι ς α κ η ς

Ο ΓΙΛ Κ Η  ΚΟΛΛΙΝΖ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α

[Συνέχεια].
Έ *  είνη τότε τόν έκτύπησεν έλαφρώς 

διά τοϋ δακτύλου έπί τής παρβιόίς.
—  ’Ό χ ι ! . . . .  ό χ ι ! . . . .  πρό τούτου..·.. 
Καί οί οφθαλμοί της συνεπλήρωσαν δ ,τ ι

δέν είπεν.
Ο βοαχίων τοϋ Όρατίου διωλίσθησε 

περί τήν όσφύν της κα ί :
—  Έ λεγον  δτι σάς ή γάπ ω ν ,  ειπεν.
—  "Οχι άλλο τ ι ;
—  Βαρύνεσθε καί τώρα νά τό άκούητε ; 
Εκείνη, θελκτ ικώς καί έπ ιχαρίτως μει-

διώσα, ειπεν :
—  'Αληθώς βιά ζεσθε ν ά   ν ά   καί

έσιώπησεν άποστρέφουσα τοΰς οφθαλμούς.
—  Νά νυμφευθώμεν ;
—  Μ άλιστα .
—  Είνε ό πολυτιμότερος πόθος τής 

ζωής μου.
—  'Αληθώς ;
—  'Αληθώς !
Έμεσολάβησε σιγή .
Οί δάκτυλοι τής Μέρσης έ'παιζον πυ -  

ρετωΛώς μετά τής άλύσσου τοϋ ώοολο- 
λογίου του.

—  Καί πότε επ ιθυμείτε ό πόθος οΰτος 
νά έκπληρωθή ; ήρώτησεν.

Ποτέ δέν είχεν αυτη  ομιλήσει ουτω ' 
ποτέ δέν είχε χαρίσει πρός τόν μνηστήρά 
της βλέμματα τόσον θωπευτ ικά . Ό  Ό 
ράτιος κατεπλά γη  έκ τούτων.

Ή τ ο  υπέρμετρος εΰτυχ ία  δ,τ ι ήσθά- 
νετο.

—  "Αχ ! Χάρις ! ανέκραξε. Δέν μέ εί- 
ρωνεύεσθε ;

—Τ ί σάς κάμνει νά π ισ τεύη τε  δτι σάς 
ειρωνεύομαι ;

Ό  Όράτιος, πάντοτε  έννεός, άπεκρίθη 
σοβαρώς :

—  ’Αλλά πρό μικροΰ ετι δέν ήθέλετε 
νά μέ άφήσητε οΰτε νά σάς ομιλήσω ποτέ 
περί τού γάμου μας, είπε.

—  Τί σημαίνει τ ί  Ιλεγον πρό μικροΰ ; 
ΰπέλαβεν αΰτη . Δέν λέγουσιν δτι αί γ υ 
ναίκες μεταβάλλοντα ι.  Εινε τοϋτο έλά τ -  
τωμα τού φύλου μας.

—  Ώ  ! εΰλογημένος νά είνε ό οΰρα- 
νός διά τά  έ λ α τ τώ μ α τα  τοϋ φύλου σας ! 
άνέκραξεν ό Όράτιος έν είλικρινεΐ ένθου- 
σιασμοϋ παραφορά.. Μοί έπ ιτρέπετε^άλη- 
θώς νά προσδιορίσω τήν ημέραν ;

—  Έ ά ν  απολύτως τό ά π α ιτ ή τ ε . . .
Ό  Όράτιος έσκέφθη έπ ί τ ινα  στιγμήν" 

τό άντικείμενον τών σκέψεών του ήτο ό 
περί γάμου νόμος καί αί δ ιατυπώσεις ,  &ς 
πεοί τούτου ορίζει.

—  Δυνάμεθα νά νυμφευθώμεν μετά 
δεκαπέντε ημέρας, έντός τών  οποίων ΐ -  
χομεν τόν χρόνον νά έκτελέσωμεν τάς 
δεούσας νομικάς δ ιατυπώσε ις ,ε ιπ εν . 'Ώ στε  
λο ιπόν . . .  μ ετά  δεκαπέντε ήμέρας ; . . .

Ή  Μέρση ανύψωσε μετά φρίκης τάς 
χεΐρας, διαμαρτυρομένη.

—  Δ ια τ ί  δχι ; ΰπέλαβεν έκεΐνος. Τό 
δι’ έμέ άπαιτούμενον νομικόν πρόσωπον 
είνε έτοιμον. Δέν Ιχομεν οΰδεμίαν προε
το ιμασίαν νά κάμωμεν. Μοί εϋχετε εΐπει, 
σείς ή ιδ ία , δταν μέ παρεδέχθητε ώς 
μνηστήρά σας, δτι ό γάμος μας θά ήτο 
άπλ.ούστατος.

Ή  Μέρση δέν ήδύνατο ν’ άρνηθή δτι 
είχεν είπει τοϋτο.

—  Ή δυνάμεθα λοιπόν νά νυμφευθώ
μεν καί τόρα αμέσως.. .  έάν ό νόμος τό 
έπέτρεπεν. Ά λ λ ’ ίδοΰ δτι δέν μάς τό έπ ι-  
τρέπει. Ώ σ τ ε . . .  μετά δεκαπέντε ήμέρας. 
Ε ίπήτε να ί . . .

Και τήν Ισυρε πρός έαυτόν.
Έμεσολάβησε δευτέοα περίοδος σι

ωπής.
Ή  προσωπίς τής έρωτοτροπίας, τόσον 

δυσκόλως συγκρατουμένη έπί τής φυσιο

γνωμίας τής Μέρσης, κατέπεσεν άποτό- 
μως.

Οί μεγάλο ι,  μέλανες καί άρρητον ο
δύνην έκφράζοντες οφθαλμοί της προση- 
λώθησαν συμπαθώς πρός τό φλογισμένον 
τοϋ Ό οατίου πρόσωπον.

—  Μή ήσθε τόσον σοβαρά ! έπεΐπεν 
οΰτος. Μίαν λέξιν μόνον ! . . .  μίαν μονο
σύλλαβον λέξιν  μόνον, Χάρις, εν άπλοϋν 
ναί ! . . .  Δέν θά τό ε ιπητε ;

Έ κείνη  έφώναξε βαθέως, κα ί :
—  Ναί ! άπήντησεν.
Ό  Όράτιος τήν κατησπάσθη παραφό- 

ρως, ά λ λ ’ έκείνη, ΰψ ίστην καί όδυνηρο- 
τά τη ν  καταβαλούσα  προσπάθειαν, ά π η λ -  
λάγη  τών περιπτύξεών του.

—  Ά φ ε τ έ  με ! είπε μ ε τ ’ έξησθενημέ- 
νης φωνής. Σάς παρακαλώ .. .  άφετέ με 
μόνην !

Κατήχετο ΰπό μεγίστης καί παραδό
ξου συγκινήσεως, ώς εκρινεν ό μνηστήρ 
τη ς '  ετρεμεν ή τά λ α ινα  άπό κεφαλής 
μέχρι ποδών.

Ό  Όράτιος τήν ΰπήκουσε καί ήγέρθη.
—  Πηγαίνω νά εΰρω τήν Λαίδην Ζά

νετ , ειπεν. Α νυπομονώ  νά αποδείξω είς
! τήν προσφιλή γηοαιάν κυρίαν δτι είμαι 
ήδη εΰθυμότατος καί νά τή  εξηγήσω καί 
τά δ ιατί .

Διηυθύνθη πρός τήν θύραν, ήτ ις  ήγεν 
είς τήν βιβλιοθήκην καί :

—  Δέν θά έξέλθετε έντεϋθεν, είπε πρός 
τήν μνηστήν του. ’Ά φ ε τ έ  με νά σάς έ- 
πανίδω άκόμη, δταν θά ήσθε κατόπιν  ή- 
συχωτέοα.

—  Θά σάς άναμένω έδώ, άπήντησεν 
έκείνη.

Ό  Όράτιος, εΰχαριστημένος έκ τής 
άπαντήσεως ταύ τη ς  έξήλθεν έπί τέλους.

Ά μ α  τή  έξόδφ έκείνου, αί χεΐρες τής 
Μέρσης έ'πεσαν άτονοι έπί τών γονάτων 
τη ς ,  ένώ ή κεφαλή της Ικλινε βαρεία 
έπ ί τών ώμων της.

Κ ατείχετο  ύπό είδους τινός σκοτοδί
νης" τό πνεύμά της έπλανάτο  έν τ φ  
κενώ.

Διηρώτα έαυτήν μετά τρόμου, έάν δι- 
ετέλει έγρηγοροϋσα ή έν ον*ίρφ.

Είχε, πράγμ ατ ι ,  προφέρει τήν λέξιν , 
ή τ ις  τήν ύπεχρέου νά νυμφευθή τόν Ό -  
ράτιον Δεχόλτ μετά δεκαπέντε ήμέρας ;

Μετά δεκαπέντε ήμέρας...
Έ πρεπε λοιπόν νά συμβή κάτ ι  τ ί  κα τά  

τό μέλλον νά μεσολαβήσγι δ ιάστημα 
τούτο, όπως έμποδίσγι τά  π ά ντα .  Έ ντός 
τών  δεκαπέντε τούτων ήμερών ώφειλε νά 
εΰργ) διέξοδον, δπως διολισθήσνι τής τρο
μερές θέσεως, καθ ’ής έπάλα ιεν  άγωνιώσα.

Έ ν  πάσ/ι περιπτώσει καί δ ,τ ι  δήποτ* 
καί άν συνέβαινεν, είχεν έκλέξει τό άσφα- 
λέστερον μέσον, δπως διαφύγγι τόν κ ίν 
δυνον ιδ ια ιτέρας τινός συνεντεύξεως μετά 
τού ’Ιουλίου Γκράϋ.

Είς μόνην τήν σκέψιν τής συνεντεύξεως 
τα ύ τη ς ,  ήν ό Όράτιος θά προΰκάλει βε
βαίως, άν δέν τόν ηΰχαρίστει, ήγέρθη εΰ -  
θυτενής, μέ τοΰς οφθαλμούς απλανε ίς  
καί τά ς  χεΐρας τρεμούσας.

Ή  ήρεθισμένη φαντασ ία  της ά να π α -



pt'sTK τόν ’Ιούλιον Γκράϋ, παρόντα έν τ φ  
δωματίω το ύ τω ,  κα τά  τήν ιδ ίαν έκείνην 
στιγμήν» καί όμιλούντα αΰτή , δπω ; την 
καταπείση νά νυμφευθή τόν Ό ράτιον.

Τόν έφαντάζετο καθήμενον έ γ γ ύ τ α τ α  
α υτές · . . τόν άνθρωπον έκεΐνον, δστις την 
είχε συγκινήσει ποτέ μέχρι τ ®ν μ υχ ια ι-  
τάτων της ψυχής της , δλην φοικιώσαν, 
όταν τόν ήκουε, χωρίς έκεϊνος νά την 
βλέπη έκ τοϋ έτέρου άκρου της εκκλησίας 
. . .  τόν έφαντάζετο ηδη έ γ γ ύ τ α τ α  α ΰ τ έ ί ,  
προσβλέποντα αΰτήν  μέ τό βαθύ του 
βλέμμα. . . άναγ ινώσκοντα  τό έπαίσχυν- 
τον μυστικόν της είς τοΰς οφθαλμούς της 
. . .  συναοπάζοντα αΰτην  διά της πειθοϋς 
του . . .  μαντεύοντα  αΰτην έκ τοϋ πυρετοϋ 
τών χειρών της ,  άποκαλύπτοντα  αυτήν 
είς έκάστην λέξ ιν  του, εως οΰ την ρίψη 
γονυπετή είς τοΰς πόδας του, ή ττημ έ-  
νην, έτοίμην νά τφ  έξομολογηθη αυθορ- 
μητως άπαν τό δολερόν ψεϋδός της.

Ή  κεφαλή της  έπανέπεσε βαρεία έπί 
τών προσκεφαλαίων τοϋ άνακλίντρου καί 
έκρυψε διά τών χειρών τό πρόσωπον της .

Ή  φρίκη τήν περιέβαλλε βαθμηδόν δ- 
λην, ό έλάχιστος δέ κρότος τήν έ'καμνε 
νά τρέμη.

Λαβοϋσα τήν άπόφασιν νά προσχώρη
ση, κατά  τό φαινόμενον, είς τήν έπ ιθυ- 
μίαν τοϋ Ό ρατίου , καί ματα ιώσασα συ- 

. νεπώς τήν  τρομεράν ταύ τη ν  συνέντευξιν 
μετά τοϋ νεαροϋ κληρικοϋ, δέν ώφειλεν 
ουτε νά τόν συνάντηση κάν.

Ώ !  ή ειμαρμένη ! ή άνιλεής ειμαρ
μένη !

’Α λλά  καί πά λ ιν  ήτο βεβαία περί έ- 
αυτ·7)ς ;

Ό χ ι  ! όχι ! οχι !
Ή  ΰπαοξίς της ολόκληρος κατεσυν- 

τρίβετο είς μόνην τήν σκέψιν τοϋ νά εύ- 
ρεθή είς τό αΰτό δωμάτιον μ ετ ’ αΰτοϋ.

Ή  ένοχος συνείδησίς της  άνεγνώριζεν 
είς τόν Ιούλιον Γκράϋ τόν τρομερόν έξου- 
σιαστήν της .

Έ ν  τούτο ις ή ώρα παρήρχετο.
Αί βία ια ι άπό της πρωίας συγκ ινή 

σεις τ έ ς  Μέρσης, τήν  είχον τρομερά κ α 
ταβάλει.

’Ησθάνιτο έαυτήν έντελώς έξηντλη - 
μένην καί κεκμηκυϊαν.

Έ κ λ α ιε ν  έν σιγή καί τά  δάκρυα κα -  
τέφλεγον τά  βλέφαρά της . Ή  κεφαλή 
της έβάρυνεν, δλα δέ τά  μέλη της ήσαν 
κατάκοπα.

Ώλίσθησεν έπί τού άνακλ ίντρου . . .  μέ 
τοΰς όφθαλμοΰς κεκλεισμένους... κα ί ό 
άρρυθμος κρότος τοϋ ωρολογίου μόλις I- 
φθανεν άσθενώς είς τάς άκοάς της.

Βαθμηδόν έβυ θίσθη είς νάρκην, άλλά  
τόσον έλαφράν, ώστε έτρεμε καί είς τόν 
έλάχιστον τριγμόν, δν προυξένει θρϋμμά 
τ ι κονιάματος κα τα π ίπ το ν  έπί τοϋ έδά- 
φους.

Τά π τηνά ,  ά τ ινα  έκελ^δουν είς τό έν 
τος τοϋ θερμοστέγου πτηνοτροφεΐον, τήν 
αφύπνισαν δίς, άλλά  κατόπιν  έβυθίσθη 
αΰθις είς την νάρκην της .

Τήν στιγμήν έκείνην είσήλθον ή Λαίδη 
Ζάνετ καί ό Όράτιος.

’Αμυδράν ειχεν αίσθησιν δτι δέν ήτο 
πλέον μόνη έν τ φ  δωματίω .

Μετά μεγάλου κόπου έγερθεϊσα ήνοιξε 
τοΰς οφθαλμούς, άλλά  δέν είδεν οΰδένα.

Είχον έξέλθει άμέσως δπως τήν άφή- 
σωσι ν’ άναπαυθή .

Οί οφθαλμοί της έκλείσθησαν έκ νέου 
κα ί τήν φοράν ταύ τη ν  κατελήφθη ΰπό ύ- 
πνου βαθέως καί άνευ ονείρων.

Μετ’ αρκετά μακρόν δ ιάστημα άνα- 
παύσεως, ή Μέρση άφυπνίσθη έκ τοϋ κρό
του ύαλοφόρου θύρας, ήν έκλειεν είς τό 
βάθος τού χειμερινού κήπου.

Ή  θύρα α ΰτη ,  άγουσα είς τόν κέπον, 
έχρησίμευεν είς τοΰς ΰπηρέτας τοϋ μ εγά 
ρου ή είς παλα ιούς φίλους, ο'ίτινες έ'χαι- 
ρον τό προνόμιον τοϋ νά είσέοχωνται διά 
τής ιδ ια ιτέρας ταύ τη ς  διόδου είς τά ς  α ί- 
θούσας τής υποδοχής.

Η Μερση ώφειλε νά π ιστεύση δτι ή 
Λαίδη Ζάνετ, ή Γσως ό Όράτιος, έπε- 
στρεφον πρός τό έστιατόριον.

Ή μιανηγέρθη έπί τοϋ άνακλίντρου καί 
ήκροάσθη.

Ή  φωνή ένός θαλαμηπόλου έπληξε τήν 
ακοήν της .

Έτέρα φωνή τ φ  άπή ντα ,  ή τ ις  τήν ε- 
καμε νά τρέμη καθ ’ δλα τά  μέλη της.

Ώρμησε πλησιέστερον, ήκροάσθη προσ- 
εκτικώτερον καί άπέμεινεν άναυδος καί 
άπολελιθωμένη έκ τρόμου.

Ό χ ι  ! δέν ή π α τά το  ποσώς.. .
Ή  φωνή, ήτ ις  άπεκρίνετο είς τόν υ 

πηρέτην, ήτο ή αΰτή  ή ίδ ια , τήν όποιαν 
είχεν ακούσει είς τό Ά σ υ λ ο ν  καί τήν ό
ποιαν οΰδέποτε ήδύνατο νά λησμονήση.

Ό  έπ ισκέπτης ,  δστις είχεν είσέλθει διά 
τ έ ς  ύαλοφόρου θύρας ήτο. . . ό ’Ιούλιος 
Γκράϋ !

Τά βήματά  του έπλησίαζον πρός τό 
έστιατόριον.

Ή  Μέρση ώρμησε πρός τήν είς τήν 
βιβλιοθήκην άγουσαν θύραν.

Ά λ λ ’ ή χείρ της τοσοϋτον έ'τρεμεν, ώ 
στε δέν ήδυνήθη ν’ άνοιξη τήν θύραν 
ταύ τη ν .

Ταΰτοχρόνως ήκουεν ήδη τήν φωνήν, 
ήτ ις  ώμ ίλε ι ,  κα ί ήτ ις  άπετείνετο πρός 
αΰτήν  τήν φοράν ταύτη ν .

1 —  Μή φεύγετε ! ___ Δεν έ'χω οΰδέν τό
τρομακτικόν Είμαι ό ανεψιός τ?)ς Λ α ί
δης Ζάνετ  ό ’Ιούλιος Γκράϋ, ειπεν
οΰτος.

Έ κείνη  έστράφη ήπ ίω ς ,  συναρπασθεΐσα, 
θελχθεϊσα.

Οΰτος δ’ έ'στη, μέ τόν πίλον είς τήν 
χεΐρα, έν τή  είσόδφ τοϋ χειμερινού κήπου.

Έφόρει καταμέλα ιναν  ένδυμασίαν καί
λαιμοδέτην κατάλευκον   ά λ λ ’ έφαίνετο
έπιμελώς λαβών πάσαν φροντίδα, δπως 
έν τ φ  παραστήματ ι καί τή  ένδυμασία του 
μή έμφαίνονται οΰδέν τό προδίδον αΰτόν 
ώς κληοικόν.

Η'

’Α π ο κ α λ ύ π τ ε τ α ι .

Μδλον δτι τόσφ νέος, έφερεν ήδη τήν 
σφραγίδα τών σκέψεων έπί τής μορφής

του, ή δέ κόμη του ήτο προώρως άραιά 
έπί τοϋ μετώπου του.

Τό εΰθύ ανάστημά του δέν υπερείχε τού 
μεσαίου συνήθους ύψους’ τό χρώμά του 
ήτο ώχρόν, είχε δέ τόν πώ γωνα  καί τάς 
παρειάς έξυρισμένα.

Συνήθως παρατηρητής θά διήρχετο πρό 
αΰτού χωρίς νά τόν θεωρήση προσεκτικώς" 
οί οφθαλμοί του έν τούτο ις ήσαν παρά
δοξοι. Οΰτοι μόνοι καθίστων αΰτόν άξιον 
προσοχής.

Τό άσύνηθες μέγεθος τών κογχών έν 
αίς έκινοϋντο ήοκει νά έφελκύση τά  βλέμ
μ ατα  καί προσέδιδεν είς τήν φυσιογνω
μίαν του λάμψ ιν  τ ινά ,  ής θά έστερεΐτο 
άνευ αΰτών ,  μδλον δτι ήτο πάντοτε  εκ
φραστική καί ανδρική.

Ή  γλυκε ία  αΰτών λάμψις διεξέφευγε 
τήν άνάλυσιν.

Ποτέ δύο γνώμαι δέν ήδύναντο νά 
συμφωνήσωσι περί τού χρώματός των. 
Οί μέν ίσχυρίζοντο δτι ήσαν βαθυφαίου 
χρώματος, οί δέ έβεβαίουν δτι ήσαν με
λάνες. Ζωγράφοι είχον πειραθή νά τούς 
άπεικονίσωσιν, άλλά  δέν ήδυνήθησαν.

Α δύνατον  άλλως ήτο νά συλλάβη τ ις  
ώρισμένην τ ινά  έκφρασιν έν τή  κ α τ α π λ η 
κτ ική  πο ικ ιλ ία  τών  αποχρώσεων, άς π α 
ρείχαν άλληλοδιαδόχως.

Ή δύναντο  οί οφθαλμοί οΰτοι κατά  
τ ινας στ ιγμάς νά μαγεύσωσι, κ α τ ’ άλλας 
νά προξενήσωσι στενοχώριαν ή καί φόβον. 
Κατείχαν άληθώς τήν δύναμιν νά διε- 
γείρωσι τόν γ έλ ω τα  ή τά  δάκρυα, κατά  
βούλησιν.

Δρώντες ή αδρανείς, ήσαν έξ ίσου ά- 
κατάσχετο ι .

"Οταν πρ οσέβλεψ αν τήν Μέρσην όρμώ- 
σαν πρός τήν θύραν τ έ ς  βιβλιοθήκης, έ- 
φωτίζοντο ύπό παιδικής φαιδρότητος.

Ά λ λ ’δταν ή νεανις έστράφη, άκαριαίως 
παρήλλαξαν , προσλαβόντες ήδεΐάν τ ινα  
φλόγα.

Ό  ’Ιούλιος Γκράϋ ειχεν αίσθανθη τό 
ένδιαφέρον καί τόν θαυμασμόν, δν ή υπο
βολιμαία Χάρις διήγειρεν είς δλους τοΰς 
άνδρας, εΰθύς ώς τήν έθεώρουν.

Μετ’ ολίγον ό τόνος κα ί οί τρόποι τοϋ 
νέου κληρικού έτακτοποιήθησαν καί μετά 
βαθυτάτου σεβασμού είπε πρός τήν νεά
νιδα:

—  Κάμετέ μοι τήν τ ιμήν νά άναλά- 
βητε τήν θέσιν σας καί συγχώρήσατέ μοι 
έάν τόσον άγροίκως έπαοουσιάσθην ένώ
πιόν σας.

Είπε καί άνέμεινε τήν άπάντησ ιν  της , 
χωρίς οΰδ’ εν βέμα νά ποοχωρήση έντός 
τοϋ δωματίου, ά λ λ ’ ίστάμενος έπί τοϋ 
οΰδοϋ.

Ή  Μέρση, σαγηνευμένη πάντοτε έκ 
τοϋ θελγήτρου τής  φωνής του, ύπήκουσε, 
τόν έχαιρέτισε χωρίς νά τόν θεωρήση καί 
έπανεκάθισεν έπί τού άνακλίντρου.

Δέν ήδύνατο πλέον νά πράξη άλλως.
Εκείνος τήν προσέβλεψε καί είσίίλθεν, 

ένφ ή Μέρση ήοχιζε νά στενοχωρέται ο
λ ίγον, δσον σχεδόν καί ένδιεφέρετο.

—  Δέν είνε χυδαία λύπη , έσκέφθη, ή 
έκδηλουμένη είς τά ώραΐον πρόσωπον τής



γυναικός ταύ τη ς ,  οΰδέ πάλλε ι  συνηθης 
καρδία ΰπό τό στήθος της . Ποία νά είνε 
■ή γυνη αΰτη  ;

Ή  Μέρση άνεκάλεσεν άπαν τό θάρρος 
της καί έβίασεν έαυτην δπως τ φ  όμιλήσγ).

—  Νομίζω δτι ή Λαίδη Ζάνετ είνε 
είς την βιβλιοθήκην, είπε δειλώς, νά την 
ειδοποιήσω δτι είσθε εδώ ;

—  Μη ένοχλεΐτε την Λαίδην Ζάνετ 
κα ί μη ένο^λεΐσθε οΰτε ύμεΐς αΰτή .

Καί μετά την άπάντησιν  ταύ τη ν  έ- 
πλησίασε την τράπεζαν τοϋ προγεύμα
τος, £λαβε τό ΰπόλ.οιπον, δπερ είχεν αφή
σει ό 'Οράτιος έκ τού βουργονδείου οίνου 
καί τό έκενωσεν έντός ποτηριού.

—  Ό  βουργόνδειος οίνος τής θείας 
μου άντιπροσωπεύει έπαρκώς πρός τό π α 
ρόν αΰτήν ,  είπε μειδιών. Έρχομαι έκ μα- 
κουνοϋ ταζειδ ίου καί διακινδυνεύω, μά 
τη ν  π ίσ τ ιν  μου, παρουσιαζόμενος είς την 
οικίαν της άνευ προσκλήσεως.’Α λήθε ια . . .  
δέν είνε, φρονώ, περιττόν νά σάς προσφέ
ρω τ ι  ;

'Η Μέρση άπεκρίθη δι’ αρνητικού νεύ
ματος.

Τόν έγνώριζε, τόν είχεν ίδει, τόν εί
χεν ακούσει, τόν είχε θαυμάσει καί έν το- 
σούτω έζεπλήσσετο άκόμη έκ τής εΰχε- 
ρείας τ*ών τρόπων καί τών λόγων του.

Έκεΐνος έκένωσε τό ποτήριόν του, ώς 
άνθρωπος οστις δοκιμάζει ποτήριον, ώς 
οίνογνώστης καλού οίνου.

—  Ό  βουργόνδειος οίνος τής θείας μου 
είναι άξιος τής θείας μου, είπε μετά κω
μικής σοβαρότητος. Καί έκείνη κα ί οΰτος 
είνε αληθώς έ'ξοχα προϊόντα τής φύσεως.

Κατόπιν έπεθεώρησε την τράπεζαν καί 
ήρχισε νά παρατηρ·7ί δ ι’ ειρωνικού βλέμ
ματος τά  έπ ’ αΰτής φαγητά .

["Επεται συνέχεια], Ν ικ ό λ α ό ς  Σ π α ν δ ο ν η ς

0 Ν Ε I  Ρ C Ν Ε Ν ,0 Ν Ε I Ρ ί ΐ ι
Ε ΐχ ώ ν .

Α'

Είνε εσπέρα ψυχρά, άλλά  πλήρης με
γαλείου. Εΰρισκόμεθα μόνοι έν τ φ  δω 
μ α τ ίω  της , καθήμενοι πλησίον άλλήλω ν , 
πρό τοϋ παραθύρου, έπί τίνος ά να κ λ ίν 
τρου. Βλέπω έκεΐ υψηλά  ορθουμένην έπί 
τού ίεροϋ λόφου της την ’Ακρόπολιν— τό 
κλέος τών αιώνων —  έν δλω αΰτής τ φ  
θείω μεγαλείω . ’Ολίγον τ ι  ενθεν ΰψοϋν- 
τα ι  ΰψηλοί-ΰψηλοί οί στύλοι τοϋ ’Ολυμ
πίου Διός. ’Απώτερον δέ πρός τό βάθος 
ό Σαρωνικός, γαλήνιος , κυανοϋς-κυανούς, 
κατοπτρ ίζων την άργυρόεσσαν σελήνην.

Κλίνω την κεφαλήν μου καί συναντώ 
τά  ροδόχροα χείλη της . Βυθίζομαι έν τ φ  
μ α γευ τ ικ φ  πελάγε ι τών γαλανών οφθαλ
μών τη ς ,  ένατεν ιζόντων με μετά τοσαύ- 
της  ά γάπης  ! τόσου πάθους ! Διακρίνω 
έν αυτο ΐς  κόσμους δλως νέους, άπειρου 
εΰτυχ ία ς ,  εΰέλπιδος μέλλοντος. Διά τής 
μ ιάς χειρός μου την κρατώ έκ τής όσφύ- 
ος, διά δέ τής έτέρας τής  διευθετώ τάς

έπί τοϋ λείου καί παλλεύκου μετώπουτης | 
άτά κ τω ς  * π ίπ το ντα  λευκά μ αλλ ιά  της. J 
'Υψώνει σ ιγά -σ ιγά  την άβρ άν χειρά τη  ς 
κα ί λαμβάνει την ίδικήν μου. Μοί την 
θλίβει τόσον γλυκά ,  ώστε μοί φα ίνετα ι 
οτι μεταδίδει δ ι’ αΰτής είς την άπε- 
γοητευμένην καρδίαν μου τά άρωμα καί 
σφρίγος τών δεκαεπτά Μαίων της . Μεθύω 
έζ εΰτυχ ίας .  Ή  άπόλαυσις τοσαύτης εΰ- 
δαιμονίας υπερβαίνει τοσοϋτον τά  δρια 
τών έλπιδων μου, ώστε δ ιστάζω  νά π ι -  
στεύσω δτι είνε πραγματικότης. Νομίζω 
δτι είνε όνειρον. Ά λ λ ’ δχι ! είνε γλυκε ία  
άλήθεια . Την αισθάνομαι έπ ί τοϋ σ τή 
θους μου. 'Η έκ τοϋ πλήοους ζωής άνα- 
πάλλοντος στήθους της άνερχομένη πνοή 
της μοί θωπεύει τό πρόσωπον, ώς ^ρεμον 
πνεύμα Ζεφύρου. Δ ιατελώ  έν τ ελ ε ίς  έκ- 
στάσει καί κλ ίνω  την κεφαλήν μου έπί 
τών  γονάτων της ,  ΐνα  άναπαυθώ  έκ τής 
ΰπερβολικής εΰτυχ ίας .  Ε ν ίο τ ε  καί ή υ 
πέρμετρος εΰδαιμονία μεθύει, ναρκώνει. 
Έ κείνη  δέ τότε  θωπεύουσα την κόμην 
μου διά τών δακτύλων της αρχίζει νά μέ 
βαυκαλίζει γ λ υ κά -γ λυκ ά  μέ φωνήν Χε
ρουβείμ καί άγγελ ικόν μειδίαμα έπί τών 
χειλέων :

Κ ο ιμ ή σ ο υ ,  ά γ γ ε λ ο μ ο υ  
Κ' εγώ  σε ν α ν ο υ ρ ί ζ ω . . .

Καί όντως ήδεΐα νάρκη ύπνου μέ κ α τ έ 
λαβε, τά  δε βλέφαρά μου έκλείσθησαν.

Άπεκο ιμήθην .

Β'

Περιδιαβάζω μετά τοϋ φίλ,ου μου Α ι
σώπου έπί τής όδοϋ Σταδίου κατά  την 
συνήθη ώραν τοϋ περιπάτου. Πλήθος κό
σμου έζ άμφοτέρων τών φύλων ανέρχεται 
καί κατέρχετα ι έπί τοϋ δεξιόθεν λ ιθο
στρώτου. Έ γ ώ  δμως πρός ά πα ξά παντα ς  
άδιαφορών, έπ ιζη τώ  παντού νά διακρίνω 
τάν άγγελον τών ονείρων μου. Ά  ! ιδού 
την τέλος. Κατέρχεται μετά τής μητρός 
της ρεμβώδης. Είνε πάντοτε  ώραία. Α ι
σθάνομαι τό μαγικόν βλέμμα της  προση- 
λούμενον έπ ’ έμοϋ. Ό π ο ία  εΰτυχ ία  ! Τρέ
μω έκ συγκινήσεως ώς δεκαπενταέτης 
μαθητης Σχολαρχείου.Οί πόδες μου κλο
ν ίζοντα ι ,  ψυχρός δ’ ίδρώς περιρρέει τούς 
κροτάφους μου ! Κάμνω άδεξίως ύπόκλ ι-  
σιν ,ώς άληθης έπαρχιώτης, θέτων ταυ το -  
χρόνως την δεξιάν μου έπί τοΰ πίλου μου, 
δπως χαιρετίσω, δτε αίφνης αισθάνομαι 
βαρεϊαν χεΐρα έπί τοϋ ώμου μου. Στρέφω 
πάραυτα την κεφαλήν. Ώ  φρίκη ! Καί τ ί  
βλέπω ! Τόν δικαστικόν κλητήοα Χαψι- 
άδην, μέ κυανόλευκυν τα ιν ία ν  έπί τοΰ 
βραχίονας νά μέ κρατνϊ στερεώς, καί νά 
μέ παρατηρτ) μέ άπειλητ ικόν  δμμα, τόν 
δέ φίλον μου Αϋσωπον νά τά Γτρ ίβγ γ α . Ι -  
. Ι ι χ ά  έκ τής αντ ιθέτου πλευράς.

—  Έ ν ονόματι τοϋ Νόμου καί τού 
Βασιλέως, σε συλλαμβάνω, κραυγάζει ό 
Χαψιάδης, έπισύρων την προσοχήν καί 
τών μάλλον άπομεμακρυσμένων διαβατών.

Γ'

Χά ! χά ! χά ! Τί άσχημο υπνο ποϋ 
κάνεις ! άκούω αίφνης νά μοί λέγγ) φωνη

μελωδ ική, ένφ άνατινασσόμενος κα ί τρι
βών τούς θαμβούς Ι τ ι  οφθαλμούς μου, 
βλέπω έπί τοΰ άνακλίντρου καγχάζουσαν 
έκείνην.

—  Ά λ λ ά  τ ί  διάβολο λοιπόν ! οΰτε 
’ς την α γκα λ ιά  της ’μπορεί νά ευρω ήσυ
χ ία , ψιθυρίζω έν αγανακτήσε ι .

Λ ε ο μ ιδ α ς  Κ α ν ε δ λ ο π ο ϊ λ ο ς .

Ε ΙΣ  ΤΟ ΓΡΛΦ ΕΙΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω 1 1
ΠίΙΑΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ! έν παρενθέσει τιμα ί σημειοΰνται χάρ ν 
τών Ιν τα ΐς επαρχίαις καί τώ έξωτερικώ έπιθυ- 
μούντων να άποκτήσωσιν αΰτά , έλεύθερα ταχυ- 
δροαικών τελών],

«Το τέκνον τοΰ ’Εραστοΰ» καί « Ή  ανυμφος 
μήτηρ» (τόμοι 2, σελ. 750), μυθιστορία A. Mat-
they (Arthour Arnold) δρ.........................3,50 (4)

«Τό φρούρ’.ον τού Καρρόου» καί Τό «άνθος τή ς  
’Αλόης» (τόμοι 2, σ ελ . 700) μυθιστΟ ίία  I Φ. 
Σμίθ. «ρ.....................................................3 .25 '3 ,75)

Ό  « ’Αδικηθεί·: Ρογήρος», μυθιστορία ’Ιουλίου 
Μαρύ, 2 τόμοι έκ 686 σελίδων, δ .αχ . 3 (3,40)

« Ά ττ ικ α ί Νύκτες ». Δράματα — Ποιήσεις
Σ. Ν. Βασιλειάδου ..................................  2 (2.20)

« ’Ελπινίκη» εθ:μα Κωνσταντινουπόλεως, πρω
τότυπος κοινωνική μυθιστορ'α ΰπό ’Επαμεινώνδα
Κυριακίδου ............................................ δρ. 5 (5,30)

«Τό Μυστήριον τοΰ Σκελετού», μυθ.στορία
Γεωργίου Πραδέλ..................................δρ. 5 (5,30)

«Ό  Ά γνω στος τής Β ιλλεβ ίλης», μυθιστορία
Π. Ζακόν...............................................δρ. 2,50 (2,70)

« ‘Ο ‘Ιππότης Μάϊος», μυθιστορία Ponson de 
T en -a il.  . ®ΡαΧ· 2,50 (2,70).

« ‘Η διδα-κάλ'.σσα », μυθιστορ'α Εΰγενείου
Σϋη  ................ ..................δραχ. 3 (3,20)

«Τ α χάλ ια  μας», κωμφδ'α Π. Λαζαρίδου η
θοποιού · · ......................................................... λ. 70 (80)

«Ό  παπα - Κωνσταντίνος», μυθιστορία Ά -
λεβύ ...................................................... δρ. 1,50 (1,70)

«Ή  Ά δελφοΰλα», μυθιστορία Ε. Μαλώ (τό
μοι 2 ) ........... ‘ δρ. 2 ,50 (2,80)

«Τυχαΐον Συμβάν», διήγημα πρωτότυπον, δπο 
Λεωνίδα Π. Κανελλοπούλου· · · · · · δρ. 1 (1,10) 

«Τ άΤ περφα  τών Παρισ!ων»,μυθιστορία P ierre
Zaccone ................................. .. δρ. 4 (4,20)

« Η Γυναίκες, τά Χορτι'4 καί τό Κρασί», μυ
θιστορία Paul de Cock,μετάφρασις ΚλεάνΟους Ν.
Τριαντάφυλλου .................. ...............  Δρ. I [1 ,20]

«Τα Απόκρυφα τής Μασσαλίας, μυθιστορία
Αιμίλιου Ζολά ..................................  Δρ. 3 (3,30)

Πο ήματα 1. Γ. Τσακασιάνου δρ. 3. (3 ,20)
Χρυσόδετα.................................................  » 4

«Μαρ'α ’Α ντωνιέττα», δπο Γ. Ρ μα. τραγι
κόν ιστορικόν μελόδραμα είς 4 πράξεις, μελο-
ποιηθέν ΰπό τοϋ έν Ζακύνθψ μουσικοδιδασκάλου 
Παύλου Καρέρ, μετάφρασις Γ.Κ.Σφήκα λ.50 [55] 

«Μία ήμίρα έν Μαδέρα», μυθιστορία Παύλου
Μ αντεγάτσα, δ ρ α χ ..............................  1,50 (1,60).

«Οΐ Μελλόνυμφοι τής Σπιτζεβίργης», μυθιστο- 
ρ’α Ξαβιέ Μαρμιέ, στεφθεϊσα ΰπό τής Γαλλικής
Ά χαδημίας....................................... Δρ. 1,50 [1 ,70]

«Ό  Διάβολος έν Τουρκί$», ^τοι Σκηναί έν 
Κωνσταντινουπόλει, ΰ’πό Σστεφάνου θ .Ξ ένου.’Έ κ- 
δοσις δεύτερα, άδεία τοΰ συγγραφέως, έν ή προσ- 
ετέθη εν τελεί κ , ί  τόδραμα «Ή  κατασ-ροφή τών
Γεννιτσάρων».Τόμοι 2 .......................  Δρ. 5. [5 ,50]

«Α ί Έ/θραί Μητέρες», μυθιστορία Catulle
Mendes·...............................................  δρ. 1,50 (1,70)

j «Ή  Έ ρωΐς τής Ε λληνική ς Έ παναστάσεως», 
j μυθιστορία Στεφάνου θ .  Ξένου, ε..... ς δυο ογκώ

δεις τόμους-    Δρ. 4 [4  4,50]
«Ό  Γ ιάννης», μυθιστορία Paul de Cock με-

τάφρασις Κλεάνθους Ν.Τριανταφύλλου δρ.2 [2 ,20] 
«Τ ά Δράματα τών Παρισίων» , μυθιστορία 

. Ponson-De-Terrail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7) 
« At Φύλακες τοΰ θησαυρού » , μυθιστορία

Έ μμ. Γονζαλες..................................Δρ. 1,50 (1,70)


